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G e t u i g e n i s s e n     
         
OUD-STRIJDER 1914-1918 
 
    Charles   HERREMAN  (1890-1977) 
 
Mijn gesprek met Charles HERREMAN (eind jaren 
zestig) in een Archiefje verwerken, was reeds een 
belevenis op zichzelf.  Thuis had ik steeds horen 
spreken over Mijnheer en Mevrouw HERMAN of 
HERMANS, trouwe klanten en buren van onze 

slagerswinkel,  zodat mijn eerste bezoek aan het gemeentehuis te St-Andries 
weinig resultaat opleverde, ook al had ik het adres.   Bij mijn tweede trip was ik 
voorzien van enkele mogelijke varianten op HERMAN en bij het consulteren van 
een ander boek in een andere lade, kwam ik de juiste naam te weten van mijn 
frontsoldaat : Charles HERREMAN, geboren te Brugge op 12 augustus 1890, 
gehuwd met Rachel SCHOONE.  Die juiste naam en de geboortedatum  stelden 
me in staat de nodige inlichtingen in te winnen in het Documentatiecentrum van 
het Leger te Evere.  Daar kon geconstateerd worden dat de militaire 
administratie ook al problemen had gehad met de naam, aangezien op enkele 
documenten aangeduid was : HerremanS, de S met rode inkt doorstreept.  
Eenmaal deze informatie ingewonnen, was het nu een kwestie contact op te 
nemen met nakomelingen van Charles Herreman.  Het telefoonboek bracht de 

redding. Uiteindelijk kwam ik 
terecht bij de heer Jan 
Herreman, kleinzoon van de 
oud-strijder die ik - bijna een 
halve eeuw voordien - had 
uitgenodigd om over zijn 
wedervaren aan het front te 
komen vertellen.  Het werd een 
aangename eerste contactname 
via telefoon, waarbij Charles en 
Rachel in herinnering gebracht 
werden.  Wat mij natuurlijk 
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interesseerde, was enkele foto’s te hebben om mijn ARCHIEFJE over zijn 
grootvader te illustreren.   
Het openen van de bijlage van zijn e-mail bracht een emotioneel schokje teweeg; 
terstond werd ik overgeheveld naar het eind van die jaren zestig, en zag en 
hoorde ik mijn buren van Gistelse Steenweg 176.   
Daarbij was er nog een foto van Charles als soldaat-oorlogsvrijwiller in het 
uniform van Jager te Voet, 3de Regiment.  Uit die foto bleek dat Charles zijn leven 
lang trouw gebleven is aan de ronde montuurvorm van zijn brilletje. De 
sepiakleur van de foto, de houding van de poserende soldaat en het (piekfijn 
gestreken !) uniform doen ons zonder dralen terugkeren naar die tijd van toen. 
 

Soldaat Charles HERREMAN volgens zijn militair dossier. 
 
Geboren te Brugge, op 12 augustus 1890, 
is Charles typograaf van beroep en 
engageert hij zich op 28 januari 1915, te 
Quimper, als volontaire pour la durée de la 
guerre.  Het document is – zoals 
gebruikelijk in die periode – uitsluitend in 
het Frans opgesteld.  Op diezelfde dag - 
nog steeds te Quimper - wordt Charles 
geschikt verklaard voor militaire dienst.  
Onderaan het document staat : Doit être 
revisité par un médecin militaire belge, wat 
laat vermoeden dat de dienstdoende arts 
van Franse nationaliteit was.   Op 9 
februari 1915 is hij aanwezig in een 
instructiecentrum van de 6de Legerdivisie 
(La Haye-du-Puits) en daar wordt hij 
opnieuw geschikt geacht voor de militaire 

dienst.  Hij maakt er de klassieke opleiding door (kennis van de graden, bevelen 
bij het marcheren, kennis van de wapens …) en op 4 juni 1915 wordt hij 
toegewezen aan het 3de Regiment Jagers te Voet (passé au 3e chasseurs à 
pied - armée de campagne).  Hij zal dus aan het front komen in een periode die 
getekend wordt door het verlies van de bevelhebber van het 3de Regiment Jagers 
te voet : kolonel Maximilien RADEMAKERS, gesneuveld te Beerst-Blote, op 
12 juni 1915.  
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De gedenkplaat aan de Ijzer, aangebracht op het huis te Beerst-Blote 
(overkant Dodengangmuseum).  De tekst in beide landstalen : Huldeblijk der 
verbroederingen van de 3de en 6de Regimenten Jagers te voet aan hun 
roemrijke korpsoverste de Luitenant-Kolonel S.B.H. Maximilien 
RADEMAKERS – Hier vond hij  op 12 juni 1915 de heldendood.  Snelden 
hem ter hulp en sneuvelden : Soldaat Joris BAUWENS, Aalmoezenier Karel 
LEHOUCQ, brancardier Edgard WADEMANT 1914-1918. 

 

Volgens het mutatieblad blijft hij tot dit regiment behoren tot 1 februari 1919. Zijn 
graad is soldaat, en zijn stamboeknummer 56323.  Charles heeft aldus 43 
maand en 7 dagen ‘durée de présence au front’,  4 maand en 7 dagen ‘durée de 
présence à l’arrière’.  
Volgens de informatie in het Guldenboek der Vuurkaart, wordt het regiment 
ingezet in de verscheidene sectoren van het Belgisch Ijzerfront : Diksmuide, 
Pervijze, Boezinge, Passeur, Merkem en Nieuwpoort.   
Charles heeft zich vooral onderscheiden tijdens het eindoffensief (28 september 
– 11 november 1918), te Moorslede.  In het Guldenboek wordt de dappere 
houding van het 3de Regiment Jagers te Voet tijdens deze fase speciaal belicht.  
In het Extrait du registre matricule relatif au nommé Herremans, (S opnieuw 
doorstreept) Charles en in het Feuillet matricule et de Punitions vinden we de 
vermelding in het dagorder van de legerdivisie (7-11-1918).  

… s’est très bien distingué au cours des combats et de l’occupation  
… heeft zich onderscheiden gedurende de gevechten en de bezetting   
de Moorslede en restant à son poste, non protégé, malgré de  
van Moorslede door op post te blijven, onbeschermd, niettegen- 
violents bombardements.  Le 9 octobre s’est porté immédiatement au 
staande de hevige bombardementen.  Op 9 oktober heeft hij onmiddellijk 
secours de 3 délégués blessés à quelques mètres de son postel  
hulp geboden aan 3 gewonde ‘délégués’ (afgevaardigden, vertegenwoordigers, 
gemachtigden -> oud-strijders gebruikten dikwijls deze woorden uit het Frans overgenomen, zoals : 
délégué, abri, boyau, tranchée … zie Frère Justin, A. Verplancke, J. Galle …) op enkele meters  
 d’observation.   
van zijn observatiepost. 
Cité à l’O.J.D.A. et décoré de la Croix de guerre pour le courage et 
Vermeld in het dagorder van de legerdivisie en gedecoreerd met het    
le dévouement dont il a fait preuve au cours de sa longue présence 
Oorlogskruis voor de moed en toewijding die hij betoond heeft tijdens zijn  
au front (O.J.A. du 30 mai 1919). 
lange aanwezigheid aan  het front (Legerdagorder van 30 mei 1919). 
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 Hij is houder van 6 frontstrepen en van december 1918 tot april 1919 maakt hij 
deel uit van de Belgische bezettingsmacht in Duitsland.   

 
Na de oorlog krijgt hij het 
Oorlogskruis met palm 
(vermelding in dagorder), de 
Medaille van Oorlogs-
vrijwilliger, de Zegemedaille, 
de Herinneringsmedaille en 
het Vuurkruis.   Zijn vuurkaart 
heeft het nummer 3757.  

 

Na W.O. II doet hij zijn aanvraag tot het bekomen van de eervolle onderscheiding 
Ridder in de Leopoldsorde met Zwaarden. 

 
1951 
 
Familiefoto van het gezin 
 
C. HERREMAN  - R. SCHOONE 
 
Charles en Rachel  +  kinderen  
 
Emile, Emilienne en Simonne 
 
Dit mooi aandenken werd mij 
toegestuurd door Jan Herreman, de 
zoon van Emile.   
Het doet weer filosoferen over de 
vergankelijkheid van het leven en hoe 
eenieder zijn geschiedenis met zich 
meedraagt en ermee verdwijnt … 
tenzij een fragmentje van die 
geschiedenis kan doorgegeven 
worden.  
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Frontsoldaat Charles HERREMAN vertelt … 
 
De heer Herreman kwam op een woensdagnamiddag vertellen over zijn 
wedervaren aan de Ijzer.  De opname had plaats in de living (slagerij Raymond 
VAN DAELE – Gistelsteenweg 170, Sint-Andries).   Aanwezig was ook mijn 
moeder, Gerarda Castryck, die steeds zeer geïnteresseerd was in alles wat de 
Eerste Wereldoorlog betrof.  Af en toe ging de bel en moest ze zich naar de 
winkel begeven.  Hier volgen enkele mooie passages uit dit gesprek …   
 

Ze komen met eten in de loopgraven … 
 

… Verdomme, wat is dat?  Op 
de vuilhoop! Op de vuilhoop! 
Maar ’s anderendaags waren ze 
daar opnieuw met die dozen.  
Ja, maar dat was niet meer 
waar, hé, met de bajonet erin!  
Toen zagen we het, het waren 
pilchards.   
… Dan de bidon met patatten … 
In de veronderstelling dat alles 
normaal ging, de corveemannen 
moesten een eind gaan, 
achteruit, tot zover dat de cabion 

(camion) kon komen met de patatten, én het brood, én het vlees, én de koffie.  
Zo, de mannen moesten gaan met hun wapens mee, de ene met 20-30 lege 
‘gourden’ (veldflessen) over zijn lichaam,  en dan een andere om brood te 
dragen; die zakken brood … door de ‘boyaus’ (verbindingsloopgraven).  Ik heb 
me altijd ‘gewèèrt’ (gehaast), Madame (richt hier het woord tot mijn moeder), 
voor de potten en de bidon, met tweeën, en met een stok.  Dat was een 
corveetje, voor wie vb. die zak brood op zijn nek had, tussen die … zover 
achteruit in die boyaus, alhier en aldaar (toont al struikelend), en het vlees, we 
moesten het halen.  ‘t Mocht daar niets gebeuren, Madame, want als ze nu 
kwamen met de cabion, en op die weg lag er een (andere) cabion in de gracht, 
of het een of ’t ander van de genie, of van d’artillerie of ’t is gelijk wat, dan moest 
die eerst uit de gracht getrokken worden, en dat was maar 1,5 meter breed. Er 
stonden daar drie à vier uur vertraging op.  Er werd dan natuurlijk gevloekt en 

 
 
Een fotootje uit het archief van Cyrille De Meester dat dateert uit de jaren  
1915, 1916.  Waar en Wie zijn niet vermeld.  We weten dat het gaat over  
een veldkeuken (op wielen) in het kantonnement.  
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gedaan, de ene wilde de andere niet helpen … en ge moest gij daar maar 
wachten.  De cabion …  In normale tijd  kwamen ze met de bidons en met al de 
rest in de tranchee, stukken in de nacht, hé.  Allez … de patatten zijn daar. De 
een achter de andere … En er was dan een korporaal natuurlijk … 
“Godverdomme!”… de helft erin, de helft ernaast, op de grond.  Voortgedaan … 
De bidon is uit … Een stuk of acht of tien die niemendal gekregen hadden; die 
konden natuurlijk op hun kin kloppen tot de volgende dag. Er was niks meer.  
Dan vonden ze een ander truukje uit : de korporaal schepte – hij voelde dan met 
zijn ‘schone’ hand, zo zwart als de schoorsteen – om toch te zien om ongeveer 
te hebben, om toch maar toe te komen.  Zo was dat.  In de put van de winter, in 
Boezinge, (is het gebeurd) dat ze ook veel te laat kwamen met de bidon … wel, 
het was ijs.  ’t Was dan met de bajonet om die patatten los te kloppen in de 
bidon, en dat kon dan niet meer. (de winkelbel rinkelt – deur open)  Het brood dat 
aan je nek hing was vervroren. (de bel rinkelt – deur dicht)  De koffie hing 
vervroren. Wat een leven was dat toch!   

Ze hebben dan één keer 
toegelaten van de brasero’s te 
zetten, zo dicht bij de Duitsers, 
we lagen daar op tien tot 12 
meter van de Duitsers, in 
Boezinge - maar er was een 
gracht tussen - en dat was 
voorzeker bij hen (= de 
Duitsers)  hetzelfde, dat ze het 
niet meer konden houden, de 
ene na de andere die slecht 
werd van de koude.  Je mocht 
je niet bougeren, … je mocht je 
niet bougeren … zodat ze 
brasero’s zetten … aan hun 

voeten. Maar vooraleer dat ze die warmte voelden aan hun tenen, waren ze al 
‘paters’ hé, (zoals paters, blootsvoets, want die toppen van de schoenen) dat 
was weggebrand hé.  Ze stonden daar met hun tenen bloot in die schoenen … 
ze hebben ze vlug weggesmeten …Godverdorie …Wat moesten ze gaan doen?  
Ze konden niet anders (doen). En alzo is heel dat spel voorbijgelopen. 

 
Foto van het Sas van Boezinge in L’ILLUSTRATION (20 okt. 1917)  
Boven : benedenloop / Beneden : bovenloop / Rechts : ‘Duitse’ oever. 
(eigen archief) 
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Hier vermeldt Charles dat hij ook 
aan het front te Boezinge 
gevochten heeft. Het Sas van 
Boezinge vormt een speciaal 
hoofdstuk in de geschiedenis van 
het Ijzerfront.  Sinds de Tweede 
slag om Ieper (april 1915 – de 
gasaanval) was het gedeelte 
Ijzerkanaal (ofte Ieperleekanaal) 
tussen Steenstraat en Het Sas, ook 
scheidingslijn geworden tussen de 
oorlogvoerende partijen.  Bij de 

Derde slag om Ieper (vooral na het Frans offensief, eind juli 1917) moesten de 
Duitsers de oostelijke oever van het kanaal verlaten.   Wanneer oud-strijders 
over hun belevenissen vertelden aan het Sas, dan zeiden ze : We zaten daar 
onder het Sas van Boezinge’. ‘Onder het Sas’ of ‘boven het Sas’ naarmate ze de 
boven- of benedenloop van het kanaal bedoelden.  
Charles spreekt er over een gracht.  Door de vernieling van het sas was de 
bovenloop praktisch leeggelopen en de benedenloop was erg verminkt door de 
beschietingen.   
(Un grand merci  aan L’ILLUSTRATION die mij toestond mijn ARCHIEFJES te illustreren met foto’s uit magazine Nr 1 

in de wereldpers ten tijde van de Groote Oorlog (www.lillustration.com)) 
Een foto in het archief van Charles 
HERREMAN met als aanduiding : 
Boesinge. Bij gebrek aan meer 
gegevens kunnen we maar gissen naar 
het waar? en wanneer? We zien een 
waterloopje en mogen veronderstellen 
dat het hier gaat om de Ieperlee als 
riviertje. Aan de rechterzijde zien we 
een smalspoorlijn, afgeschermd door 
de berm van de linkeroever van het 
Ijzerkanaal (kanaal Ieper-Ijzer, of 
Ieperleekanaal).  De frontlijn tussen 
Steenstraat en Het Sas was ontstaan 
na de Tweede Slag om Ieper 
(gasaanval 1915) en bleef bestaan tot 

de Derde Slag om Ieper (eind juli 1917). De staat waarin het decauville-spoorlijntje zich bevindt, kan 
erop wijzen dat de foto genomen werd na de Derde Slag … of misschien op het einde van de oorlog, of 
erna. 

 
Het Sas van Boezinge (L’ILLUSTRATION – 20 okt. 1917) met boven- 
vaart (boven) – vernield sas - en benedenvaart (onderaan).   
 

 



ARCHIEFJES  -  Oud-Strijders  1914-1918  -  M. Vandaele   8 

 

        De ‘Boyau de la Mort’ 
Er is veel gesproken geweest over ‘Le 
Boyau de la Mort’, zoals ze zegden.  
Wij zijn daarmee begonnen … over 
den Ijzer met een plank die werd 
ingetrokken van de Genie maar dat 
duurde niet lang of de Duitsers 
hadden dat in de gaten, natuurlijk.  Ze 
hebben eerst geprobeerd om dat te 
bombarderen, maar dat was geen 
‘avance’ want dat was altijd opnieuw 
beginnen.  Dan hebben zij hetzelfde 
gedaan en ze zijn op een zekere 
afstand van elkaar gekomen.  Maar 
wat kon je daar doen?  Er stond er 

daar een man vooraan en de rest stond erachter.  Maar feitelijk … je kan het je 
niet indenken … drie, vier meter …  
 

Hier moet Charles het gehad hebben over wat later de Muizenval zal worden.  
‘Wij zijn daarmee begonnen …’ dus worden we hier teruggeplaatst halverwege 
1915, wanneer het uiteinde van de loopgraaf - die nadien Boyau de la Mort zal 
genoemd worden - door de Duitsers is veroverd en nu heel dicht bij de Belgische 
stellingen op de Yzeroever komen.  Nog in 1915 worden Belgische en Duitse 
stellingen gescheiden doordat de Belgen een bres in de Ijzerdijk slaan zodat elk 
nu zijn positie zal betonneren : daar komen de twee observatieposten van de 
Muizenval aan Belgische kant, op een twintigtal meter verwijderd van de Duitse 
bunkers op dezelfde linkeroever.  Informatie over de ‘Boyau de la Mort’ is terug 
te vinden in het uiterst interessante werk van Siegfried DEBAEKE : Het drama 
van de Dodengang (uitgeverij De Klaproos).    
 

’t is bijna niet aan te nemen hé.   Aanvankelijk durfde bij ons niemand klappen … 
Godverdomme, ze (= de Duitsers)  gaan het horen !  Maar op de lange duur, je 
vaagde daar vierkantig je hielen aan en ze vloekten zo veel en zo luid alsof er 
daar niemendal  gebeurde! … En ze wisten toch dat je daar stond!  Ze wisten 
het!  Maar van de Duitser hoorde je nooit een woord, nooit, nooit, nooit!  Maar 
van de Belgen, ’t is alsof ze daar in een café zaten.  Waarom moest je dat 
wegsteken?  De Duitser wist goed genoeg dat die tranchees bezet waren, zo 

 
 
In LE PATRIOTE ILLUSTRE van 9 september 1926, zien we dat  
de ‘gerestaureerde’ Boyau de la Mort een toeristische attractie  
geworden is.  De oud-strijders die ooit de Dodengang gekend  
hadden, herkenden hem niet meer.  (eigen archief) 
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goed als de rest, hé.  Reclameren voor het eten … ze vloekten zij daar zoveel 
als het kon…   
 

Deze passage geeft een realistisch beeld van hoe het eraan toeging in de 
‘Loopgraaf van de Dood’.  De beschrijving gaat verder … 
 

We hadden alle dagen vijf stukjes suiker ook, je weet wel, klontjes.  Alle dagen 
vijf stukjes, dat hadden we ook nog … En in den tranchee,  in de wintermaanden, 
hadden we recht op een druppel, brandewijn - ze noemden dat een ajol - … in 
de wintermaanden, hé.  Dat was dan zo’n klein glaasje, en dat ging dan van man 
tot man, datzelfde glaasje – niet elk zijn glaasje – want ik kreeg ik mijn glaasje - 
(slurp) – allez, de volgende, al aan hetzelfde glaasje.  Dat was brandewijn, maar 
je moet nu goed verstaan, dat was misschien brandewijn geweest maar als dat 
in de tranchee kwam, was er daar water bijgedaan en een beetje peper. 
 
Zoals Charles het vertelde … we konden het ons levendig voorstellen. 
 
 
 

 Uit het archief van Charles Herreman – De foto geeft een beeld van de onderwaterzetting aan 
 Schoorbakke.   Zoals aangegeven wordt in de getuigenissen van andere oud-strijders was – op 
 sommige plaatsen – de tocht naar de voorposten, via de ‘passerellen’, een hele onderneming.  

 
  

 
    Schoorbakke 
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Iets over ratten en luizen …  
’t Is een keer geweest dat ik doodmoe was … In de tranchee van Diksmuide 
naar Nieuwpoort heeft de trein daar gelopen en dat ligt op een zekere hoogte en 
wij stonden daarachter en hier en daar was er een gat gemaakt - lijk voor een 
konijn of zoiets - zodat je daar een keer kon inkruipen want ik had mijn bril naast 
me gelegd … Potverdomme, als ik wakker werd, was die bril toch weg, hé, die 
bril was weg … en  hij hing door een gat en hij was vastgehouden nog aan die 
kant, volgens dat ik zag, aan die ene oor en de rest was weg; dat was erdoor 
meegetrokken van een rat. Je moest alles op je lichaam dragen of je was het 
kwijt … je eten enz. en in de kantonnementen ook hé.  Die kantonnementen zijn 

behoorlijk geweest vanaf het 
jaar 17; dan zijn ze begonnen 
barakken te bouwen, je weet 
wel, soorten beddekes … je 
weet wel, twee staken en een 
soort net erin waarop je je 
strozak kon smijten, dat was al 
heel veel .  Je moest in dat 
stinkend vuil stro niet meer 
liggen.  Het grootste deel van de 
soldaten, als het zomer werd, 
wilden daar niet meer in liggen 
want we zaten wij vol van de 

morpions (platluizen) en de vlooien en de luizen.  Het was niet verwonderlijk van 
daar in de weide twintig, dertig, veertig soldaten te zien met hun hemd, op zoek 
om ze kapot te kraken … of daar in een gracht dat hemd, weet je wel, erin 
deppen en dan op hun rug – lijk de kazuifel van een pastoor – in de weide een 
wandeling gaan doen, om je hemd niet gestolen te worden. 
-  Ah, ze stalen dat ook? 
-  Potverdorie, jazeker!  Er waren er die niets meer hadden. 
-  Je moest dus nog goed op je spullen letten ! 
-  Je moest er bij blijven.  Ik heb daar leren mijn kousen te stoppen.  Ik had daar 
nog een paar kousen die goed waren en ik heb ze daar leren stoppen.  Je 
scheergerief, hoeveel keer hebben we geen karbonaden gemaakt (zich verwond 
hebben) vooraleer we dat kenden. 
 
 

 
 
Nog een fotootje uit het archief van C. De Meester : Vernielde boerderij –  
Schuilplaatsen.  Het illustreert wat de andere oud-strijders beweerden : tot  
1917 was het niet gemakkelijk een rustplaats te vinden,na de 3 of vier dagen  
 doorgebracht aan het front. In 1917 komen de barakken … met ‘beddekes’. 
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Over vliegmachines en de taalproblematiek … 
 

-  Je zag dat (= die vliegtuigen) maar weinig … Dat was meestal voor foto’s, niet 
voor gevechten. 
-  En werd je altijd in het Frans bevolen? 
-  Altijd ! Nooit geen woord Vlaams gehoord, nooit.  Nooit geen woord Vlaams.  Ik 
heb nooit geen officier gehad van mij peloton – en ik heb er verschillende gehad -  die 
een woord Vlaams kenden, nooit!  ’t Was altijd hetzelfde, als hij de soldaten 
hoorde : Qu’est-ce qu’il dit?  Qu’est-ce qu’il dit? en een hele ‘pourparler’ en dan 
moest de sergeant dat vertalen in het Vlaams.  Nooit een woord Vlaams gehoord 
… en nochtans met de Walen, de soldaten, nooit geen woord moeilijkheden 
gehad, nooit, nooit, nooit …  Want ik moet eerlijk zeggen, als wij in het stro 
lagen, Walen en Vlamingen tezamen, ik moet er dan bijzeggen, de drie vierden 
waren Vlamingen hé. Ik ga je zeggen hoe dat kwam : als ze allemaal gevlucht 
zijn in 14, de Walen hebben de kans niet meer gehad te vluchten, de Duitsers 
zaten er eerst voor.  Het was maar heel de streek van de Vlaanders, Antwerpen 
en Limburg die de kans hadden van zoveel mogelijk naar Frankrijk te vluchten.  
Dus die jongens zijn allemaal enige maanden nadien gekomen en hebben de 
regimenten versterkt; daarmee waren er bijna overal, ’t was gelijk in welk 
regiment … de drie vierden waren Vlamingen.  Natuurlijk was dat een beetje 
moeilijk in het begin : een West-Vlaming om te spreken met een Limburger, 
alleman sprak zijn dialect maar dat heeft natuurlijk niet lang geduurd en zo 
verstond je mekaar.  Een Limburger spreekt zo een beetje zangerig hé, en een 
Antwerpenaar is ook al heelwat anders … maar op het einde was dat geen 
probleem meer.   We lagen wij allemaal onder mekaar; ik heb nooit geen woord 
moeilijkheden gehoord.  Ik heb zelfs nooit gehoord dat er een zijn portefeuille 
gestolen was, of zijn portemonnee, ik heb dat nooit, nooit, nooit gehoord. 
- Dus dat ging heel goed met de Walen? 
- Dat ging heel goed en we verstonden elkaar …… 

 
Die Frontervaringen van Charles 
geven nogmaals een  duidelijk 
beeld van hoe het eraan toeging 
in de loopgraven.   
 
Uittreksel uit het Stamboekregister 
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Foto’s 
 
Teneinde mijn Archiefje te documenteren had ik aan kleinzoon Jan gevraagd of 
zijn grootvader ook foto’s bijgehouden had.  Zo zijn er die ‘lichtbeelden’ met 
aanduiding ‘Boesinge’ en ‘Schoorbakke’. 
 

Een andere heeft als aanduiding Steenstraat (Steenstraet – Steenstraete).   
 

Het is wederom gissen waar ? wanneer ? en 
door wie? de foto genomen werd.    Het 
moet hier waarschijnlijk opnieuw gaan over 
de oude Ieperlee met het brugje waarover 
de weg loopt (Ieper-Diksmuide) naar de 
brug over het Ieperleekanaal. 

In de omgeving 
van dat brugje, 
aan de weg, 
stond later het 
monument dat 
herinnerde aan 
de gasaanval 

van 22 april 1915.  Tijdens W.O. II werd het 
vernield en na de oorlog vervangen door het 
Gedenkkruis zoals we het nu kennen. 

Nog uit het archief van Charles HERREMAN : een 
foto van koning Albert en koningin Elizabeth op het 
strand van DE PANNE.  Het is een feit dat oud-
strijders – in het algemeen – het koningspaar zeer 

gunstig ge-
zind waren 
(cfr. Frère 
Léon, Félix 
Lardot, Au-
gust Verplan-
cke). 
 
Een souvenir van Charles (links) te Lourdes.  Het zou gedurende 
een verlofperiode kunnen zijn want het heeft me steeds verbaasd hoe 
ver die ‘permissionnaires’ konden gaan (kaart uit Lyon, Félix 
Lardot ging met verlof in de streek van Limoges, Frère Léon zou 
naar Engeland gaan …). De foto kan ook dateren uit de periode kort 
na de oorlog; wie de dodelijke dans ontsprongen was, ging naar 
Lourdes om er zijn dankbaarheid te betuigen.   

  

 
   
   Steenstraat 
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Charles-Edgard HERREMAN is overleden op 22 november 1977.  Op het 
rouwprentje is vermeld dat hij echtgenoot was van Mevr. Rachel SCHOONE,  
gepensioneerde van de Regie T.T., en Vuurkruiser vereerd met verscheidene 
Eretekens.  
Via kleinzoon Jan HERREMAN kwam ik te weten waar Charles en Rachel 
begraven zijn : op het nieuw kerkhofgedeelte van Sint-Andries.   
 
Ze rusten op enkele tientallen meter van het graf van 
mijn ouders en in de nabijheid van iemand die zijn lot 
deelde in die Eerste Wereldoorlog : August 
VERPLANCKE.  
 
Pauzeren bij die laatste rustplaats van Charles en 
Rachel, is het beeld oproepen van Charles die vertelt 
over 14-18.  Daar is weer het besef hoe snel het 
allemaal voorbijgaat.  Mijn vader zong het zelfs als 
kleine jongen : Es geht alles vorüber, es geht alles 
vorbei …  Hij had het thuis geleerd van ingekwartierde 
Duitse soldaten, in dezelfde periode als wanneer 
Charles HERREMAN deelnam aan de Wacht aan de 
Ijzer. Charles behoorde tot een generatie die het niet gemakkelijk gehad heeft.  Hij 
– zoals August, Julien, Cyrille, Félix, Frère Léon, Frère Justin … en zoveel anderen 
- hebben de gruwel van de oorlog gekend.  Ze waren er nadien praktisch zeker van 
: het zou ‘la Der des Ders’  zijn.  Ondertussen heeft er een tweede wereldoorlog 
plaatsgehad, en nu de nieuwe eeuw in zijn tweede decennium is, merken we dat de 
oorlogstheaters welig tieren. 
VREDE lijkt wel een onmogelijke opgave … 
 
Toch gelukkig alweer een stukje geschiedenis veilig te hebben opgeborgen. 
 
           M.V.  2015    
  

 
 
Foto : Jan HERREMAN 
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Boeken en enkele websites die geraadpleegd werden … 
 

Siegfried DEBAEKE : Het drama van de Dodengang (uitgeverij De Klaproos).  
Birger STICHELBAUT & Piet CHIELENS : De oorlog vanuit de lucht   
           
 (Mercatorfonds)  
 
http://www.rtbfmedia.be/rtbfinfo/Langemark/#Avant_propos_et_marche_a_suivre 
 
http://users.skynet.be/sashoek/verbreding%20lagere%20vaart2.html 
http://users.skynet.be/sashoek/boezingebrug.html 
http://www.wo1.be/nl/geschiedenis/gastbijdragen/militaire-en-burgerlijke-
geschiedenis/de-slag-van-pilkem-de-gebeurtenissen-van-31-juli-1917-op-het-
grondgebied-boezin 
http://www.bel-memorial.org/cities/west-
vlaanderen/boezinge/boezinge_mon_gasaanval.htm 
https://inventaris.onroerenderfgoed.be/woi/relict/664 
 


